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Congratulations!

Your Caffé Centro™ coffee maker will surely become one of the
most versatile and practical appliances in your home and office. Enjoy freshly
made coffee and tea anywhere!

Please read the following instructions carefully before your first use.
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IMPORTANTESINSTRUCCIONESDESEGURIDAD

Sigasiemprelasprecaucionesbásicasdeseguridadalusarcualquieraparato
eléctrico,incluyendolassiguientes:

1.Leatodaslasinstruccionesantesdeusarelaparato.
2.Notoquesuperficiescalientes.
3.Noabralatapacuandolacafeteraestéenprocesodecalentamiento,puestoque

elaguahirviendopuedesalpicarloycausarlequemadurasserias.
4.Nuncaenciendalacafeteracuandonohayaguaenlaurnaocuandopuede

quemarelaparatoycausarledañospermanentes.
5.NuncapongaaguamásalládelaLÍNEAMÁXIMADEAGUA(MAXWATERLINE)

delacafetera.
6.Paraprotegersecontraunchoqueeléctrico,nosumerjaelcable,laclavijaoel

aparatoenaguaoenningúntipodelíquido.
7.Cuandolacafeteraestésiendousadaoestácercadeniños,esnecesariovigilarla

constantemente.
8.Desconectelacafeteradelasalidaeléctricacuandonoestásiendousadaoantes

delimpiarla.
9.Dejequelaurnaparacaféseenfríecompletamenteantesdecolocarleoquitarle

cualquierpieza.
10.Noopereesteaparatosielcableolaclavijaeléctricaestándañados,osimuestra

señalesdeaverías,sisehacaídoosisufrióalgúndaño.Devuelvaelaparatoa
uncentroautorizadodeservicioparaqueseaexaminado,reparadoyparaquese
lerealiceunajusteeléctricoomecánico.

11.Nouselacafeteraalaintemperie.
12.Nopermitaqueelcablecuelgueporelbordedelamesaomostrador.
13.Nopermitaqueelcabletoquesuperficiescalientes.
14.Nocoloquelacafeteraenocercadeunquemadordegasoeléctrico,odeun

hornocaliente.
15.Nomuevaointentemoverlacafeteramientrasestásiendousadaosielcaféestá

caliente.
16.Nouseelaparatoparaotropropósitoquenoseasufunciónespecífica.

GUARDEESTASINSTRUCCIONES
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IMPORTANT SAFEGUARDS

1. Read all instructions before use.
2. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
3. Do not open the lid when the coffee urn is in heating process, as boiling water may

splash and cause serious burns.
4. Never turn on the coffee urn when there is no water in the urn as it may burn the

product and cause permanent damage.
5. When filling with water, never exceed the maximum water line of the coffee urn.
6. To protect against fire, electrical shock and injury to persons, do not immerse cord,

plug or the product in water or any liquid.
7. This appliance is not intended to be used by children. Close supervision is

necessary when the coffee urn is in use near children.
8. Unplug the coffee urn from outlet when not in use and before cleaning.
9. Allow the coffee urn to completely cool before putting on or taking off any parts,

and before cleaning.
10. Do not operate this appliance when the power cord or the plug is damaged, if it

malfunctions, or is dropped or has been damaged in any manner. Return the
appliance to an authorized service station for examination, repair or
electrical/mechanical adjustment.

11. Do not use outdoors.
12. Do not let cord hang over edge of table and counter.
13. Do not let cord touch hot surfaces.
14. Do not place the coffee urn on or near a gas or electrical burner, or a heated oven.
15. Do not move or try to move the coffee urn while in use or when coffee is hot.
16. Do not use appliance for other than intended use.
17. The use of accessory attatahments not recommended or supplied by the applaince

manufacturer may result in fire, electric shock or injury to persons.
18. Do not remove lid when coffee urn is heating. Scalding may occur if the lid is

removed during the brewing cycle.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Basic safety precautions should always be followed when using electrical appliances,
including the following:
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INSTRUCCIONESPARAUSARELCABLECORTO

1.Seproporcionauncableeléctricocortoconelpropósitodereducirelriesgo
detropezarseoenredarseconuncablemáslargo.

2.Haycablesdeextensiónmáslargosdisponiblesydebenserusadosco
sumocuidado.

3.Siseusauncabledeextensiónmáslargo:
a.Laclasificacióneléctricamarcadaenelcabledeextensióndebeser

porlomenosigualquelaclasificacióneléctricadelaparato.
b.Elcablemáslargodebesercolocadodemaneraquenocuelgu

porelbordedelmostradoromesaendondepudieraserjaladopor
unniñooalguienpudieratropezarseconelcablesinquerer.

CLAVIJAPOLARIZADA
Esteaparatocuentaconunaclavijapolarizada(unaespigaesmásanchaquela
otra);sigalassiguientesinstrucciones:
Parareducirelriesgodechoqueeléctrico,estaclavijadebeserconectadaaunasalida
oenchufeeléctricopolarizadosolamentedeunamanera.Silaclavijanoentra
completamenteenelenchufe,volteelaclavija.
Siaúnnoquedabienenelenchufe,póngaseencontactoconunelectricista
especializado.Notratedemodificarlaclavija.

Esteaparatofuediseñado
SolamenteparaUsoDoméstico.
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SHORT CORD INSTRUCTIONS
1. A short power-supply cord is provided to reduce risk resulting from becoming

entangled in or tripping over a longer cord.
2. Longer extension cords are available and may be used if care is exercised.
3. If a longer extension cord is used:

a. The marked electrical rating of the extension cord should be at least as great as
the electrical rating of the appliance.

b. The longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top
or tabletop where it can be pulled by children or tripped over unintentionally.

POLARIZED PLUG
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other); follow the
instructions below:
To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to fit into a polarized outlet
only one way. If plug does not fit fully into the outlet, reverse the plug. If it still does
not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to modify the plug in any way.
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GROUNDING INSTRUCTIONS
Grounding Instructions (For Canadian Users)
This appliance must be grounded while in use to protect the operator from electrical
shock. The appliance is equipped with a 3-conductor cord and a 3-prong grounding-
type plug to fit the proper grounding-type receptacle. The appliance has a plug that
looks like sketch A. An adapter, sketch B, should be used for connecting sketch-A
plug plugs to two-plugs to two-prong
receptacles. The grounding tab, which
extends
from the adapter, must be connected to a
permanent ground such as a properly
grounded outlet box as shown in sketch C
using a metal screw.

(A)
CIRCUIT GROUNDING
CONDUCTOR
CONNECTED 
PROPERLY

GROUND
PRONG

(C)
ADAPTER

GROUNDING MEANS
AA22D

(B)

METAL
MOUNTING
SCREW

COVER OF GROUNDED
OUTLET BOX

This appliance is for household use only.



IDENTIFICACIÓNDELASPARTES

1.Tapaconcierredeseguridad
2.Indicadordelniveldelagua
3?Stainlesssteelexterior
4.Surtidorquenogotea
5.Charolapararecogergotasycolocarlataza
6.Canastaparaelcafé
7.Vástagodelacanasta
8.Basedelvástagoqueseinsertaalpozode
launidaddecalentamiento

PARTS IDENTIFICATION

1. Lock-on lid with safety lock
2. Water level indicator
3. Stainless steel exterior
4. Non-drip dispensing spout
5. Drip tray
6. Stainless steel coffee basket
7. Stem for basket
8. Stem base to insert

into heating well unit
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Antesdeusarlacafeteraporprimeravez
1.Leatodaslasinstruccioneseimportantesproteccionesdeseguridad.
2.Quitetodoslosmaterialesdeempaque;asegúresedequetodaslaspiezassehaya

recibidoenbuenascondiciones.
3.Lavetodoslosaccesoriosconaguatibiayjabónusandounaesponjaotrapolimpio.
4.Enjuáguelacompletamenteparaquitarcualquierresiduodejabón.
5.Limpielaparteexteriorconuntrapohúmedo.
�Nouselimpiadoresabrasivosofibradeacero.
�Nuncasumerjaenaguaelaparato,elcableolaclavija.

Paracomenzarausarelaparato:
1.Coloquelacafeteraverticalmentesobreunasuperficieseca,resistenteyplana.
2.Prepareelcafémolido.
3.LlenelaurnaconaguaFRÍAdeacuerdoconlacantidaddecaféquesevaa

necesitar.Paramedirelcafé,véaselatablaqueseencuentraabajo.
4.Coloqueelvástagodentrodelaunidaddecalentamientoqueseencuentraenel

fondodelacafetera,luegocoloquelacanastaencimadelvástago.Distribuya
uniformementelacantidadrecomendadadecafémolidoenlacanasta(véasela
tabladereferenciaenlapágina5).Nousecafémolidodemasiadofinooparagoteo
puestoquepuedeobstruircanasta.

5.Useunatazaestándarparamedir(250ml)elcafé.Lacantidadrecomendada
producirácafénomuyfuerte.Ajusteligeramentelacantidaddecafédepediendode
lapreferenciaindividual.Parahacerté,sigalasmismasinstruciones:coloquela
cantidadapropiadadetéobolsitasdetéenlacanastayagregueaguaalnivel
deseado.

6.Girela"Tapaconcierredeseguridad"delacafeteraparaquequedebiencerrada.
Asegúresedequelatapahayasidoenroscadahacialaderechhastaqueesté
completamentecerradaenlasranurasdelmango.

7.Conectelacafetera.Seencenderá(ON)laluzindicadorade"Heating"
(Calentándose)ylacafeteracomenzaráahacerelcafé.

8.Cuandoelcaféestéhechoylistoparaservir,seencenderálaluzindicadorade
"KEEPWARM"(MANTENERCALIENTE).Antesdeservirelcafé,useuna
agarraderaparaobjetoscalientesopóngaseguantesdeprotecciónparaabrirla
tapaycuidadosamentequitarlacanastadecaféyelvástagodelacafetera.
TENGACUIDADOPORQUELACANASTA,ELVÁSTAGOYELCAFÉMOLIDO

CÓMOUSARSUCAFETERA
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HOW TO USE
Before First Use:
1. Read all the instructions and important safeguards.
2. Remove all packaging materials; make sure all your items are received in good

condition.
3. Wash all the accessories with warm soapy water using a sponge or dishcloth.
4. Rinse thoroughly to remove soapy residue.
5. Wipe body clean with a damp cloth.
� Do not use abrasive cleaners or scouring pads.
� Do not immerse the appliance, cord and plug in water at any time.

To Make Coffee:
1. Place the appliance upright on a dry, sturdy and flat surface.
2. Set coarsely ground coffee aside.
3. Fill the urn with COLD water in accordance with the amount of coffee needed. See

coffee measuring chart on page 5.
4. Place stem into heating unit in bottom of the coffee maker, then put stainless steel

filter basket on stem. Spread the recommended amount of ground coffee evenly into
the basket (see reference chart on page 5). Do not use drip or finely ground coffee
as flooding of the basket may occur.

5. Use standard measuring cup (250ml) for measuring coffee. The amount
recommended will produce mild coffee. Adjust the amount of coffee slightly
depending on individual preference. To make tea, follow the same instructions:
substitute tea or tea bags for coffee in basket and add water to desired level.

6. Twist the "Lock-on-Lid" in place on coffee maker. Make sure the lid has been turned
clockwise until it is completely locked into the handle slots.

7. Plug in the coffee urn. The "Heating" indicator light will be illuminated and the coffee
urn will start making coffee.

8. When coffee is ready to serve, the "Keep Warm" indicator light will turn on. Before
serving, use a protective hot pad or wear mitts to unlock lid and carefully remove filter
basket and stem from coffee maker.

CAUTION:
• Use extreme caution: the basket, stem and ground coffee are very hot.
• Never open the lid while the coffee urn is in boiling process.
• Do not touch the coffee urn maker exterior while in use.
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PRECAUCIÓN:
•Nuncaabralatapamientraslacafeteraestéenprocesodehervirelagua.
•Evitetocarlaparteexteriordelacafeteramientrasestácalentándose.



Tablademedidasparaagua/café/té

40 21/2tasas 33/4oz.

36 2tasas 31/3oz.

30 13/4tasas 3oz.

24 11/2tasas 21/4oz.

22 11/2tasas 2oz.

28 11/4tasas 13/4oz.

12 1tasa 1oz.

Niveldeagua Café(molido) Té

Nota:Estatablasolamenteesparareferencia.Ajuste
ligeramentelacantidaddeagua,caféotéasugusto.

PRECAUCIÓN:
•NuncaenchufeoenciendaelaparatosilacafeteraNOtieneagua.
•Nuncaabralatapadelacafeteramientrasestásiendousada.
•Apaguelacafeteraydesconécteladelasalidaeléctricacuandoquedan

menosde2tazasdecafé.
•Lacafeterasedebelimpiardespuésdecadauso.Unalimpieza

incorrectadelacafeteraafectarásudesempeñoopodrácausarquela
unidaddejedefuncionar.

NOTA:
•Esnecesarioquitarelcafémolidodelacanastadespuésdehacerel

caféparaevitarqueelaceiteamargodelcafémolidogoteealcafé
preparado.
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Water/Coffee/Tea Measuring Chart

Water Level Coffee (ground) Black Tea

40 2 1/2 cups 3 3/4 oz.

36 2 cups 3 1/3 oz.

30 1 3/4 cups 3 oz.

24 1 1/2 cups 2 1/4 oz.

22 1 1/2 cups 2 oz.

28 1 1/4 cups 1 3/4 oz.

12 1 cup 1 oz.

Note: This chart is for reference only. Slightly adjust the amount
of water, coffee and tea as needed.

CAUTION:
• Do not plug and turn on the product when there is NO water inside.
• Never open the lid of the coffee maker while it is in use.
• Turn off the coffee maker and unplug from electrical outlet when there is

less than 2 cups of coffee remaining.
• The coffee maker must be cleaned after each use. Improper cleaning will

affect the performance of the product or may cause the unit to stop perco-
lating.

NOTE:
• Ground coffee in basket has to be removed promptly after coffee is made to

prevent the bitter oil of ground coffee from dripping into coffee.
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HOW TO USE CONT.
CÓMOUSARSUCAFETERA



CÓMOLIMPIARLACAFETERA
Sigalassiguientesinstruccionesparalimpiarlacafeter.
1.Desconécteladelasalidaeléctricadelapared.
2.Dejequeseenfríecompletamenteantesdelimpiarla.
3.Lavelacanastadecafé,elvástagoylatapaconaguatibiajabonosayun

traposuave;enjuáguelayséquela.Useuntrapohúmedoysuavepar
limpiarlasmanchasoresiduosdelatapausandounlimpiadornoabrasivo.

4.Paralimpiarelinteriordelacafetera:llenelacafeteraconporlomenos
una1/3partedeaguacalienteyagregueunagotadedetergentelíquido
paraplatos.Lavelacafeteraconuntraposuaveyenjuáguelacomplet
menteconaguatibia.

5.IMPORTANTE:Paralimpiarelpozodelaunidaddecalentamiento(el
agujeroendondeentraelvástago):Limpieelpozodelaunidaddecale
tamientoconunafibra,talycomoScotchBriteparaquitarlosresiduosde
café.Insertelafibraalpozodelaunidaddecalentamientoparalimpiarlo
completamente.Véaseeldibujoabajo.

6.Sequelacafeteraconuntraposuave.

*Despuésdecadauso,limpieel
pozodelaunidaddecalentamiento
conunafibra.

Pozodelaunidad
decalentamiento

Notaespecial:
Esimportantelimpiarbienelpozodelaunidaddecalentamiento.Sinoes

limpiadocompletaycorrectamente,lacafeterapuededejardefuncionar
debidoalaacumulaciónderesiduosdecafé.

PRECAUCIÓN:
•Nosumerjaelaparatoenaguaoningúnotrolíquido.
•Nolavelacafeteraenunalavadoraautomáticadeplatos.
•Nouselimpiadoresabrasivosofibra.
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HOW TO CLEAN
Always unplug and allow unit to cool completely before cleaning.

1. Clean coffee basket, stem and lid in warm soapy water with a soft dishcloth,
rinse and dry. Use a soft damp cloth to scour the stains or residues of lid by
using non-abrasive cleaner.

2. To clean inside of the coffee maker: fill coffee maker at least 1/3 full with
hot water and add one drop of liquid dishwashing detergent. Wash with a soft
dishcloth and rinse thoroughly with warm water.

3. IMPORTANT: To clean the heating well unit (the hole that stem fits):
Clean the heating well unit thoroughly with a scouring pad to remove coffee residue.

See figure below.
4. Wipe body dry with a soft dishcloth.

*After each use, clean the
heating well unit with
scouring pad.

Heating well unit

The step of cleaning the heating well unit is important. If it is not
cleaned properly and thoroughly, the coffee maker may stop perco-
lating due to the built up coffee residue.

CAUTION:
• Do not immerse the appliance in water or any liquid.
• Do not clean coffee urn or accessories in dishwasher.
• Do not use abrasive cleaners or scouring pads.

6



GARANTÍALIMITADA

AromaHousewaresCompanygarantizaqueesteproductoestélibrede
defectosdefabricaciónyenlosmaterialesduranteunperíododeunañodela
fechacomprobabledecompradendrodeLosEstadosUnidos.

Dentrodeesteperíododegarantía,AromaHousewaresCompany,asu
opción,repararáoreemplazarágratuitamentecualquierpartequeresulte
defectuosa,siempreycuandoelproductoseadevueltoaAromaHousewares
Company,conportepagadoycomprobantedecomprayU.S.$8.00para
gastosdeenvíoymanejo.Sírvasellamaralnúmerotelefónicogratuito
quesemencionaabajoparaobtenerunnúmerodeautorizaciónde
devolución.Espereentre2-4semanaspararecibirelaparato
nuevamente.

Estagarantíanocubrelainstalaciónincorrecta,usoindebido,maltratoo
negligenciaporpartedelusuario.Lagarantíatambiénesinválidaencasode
queelaparatoseadesarmadooseledémantenimientoporuncentrode
servicionoautorizado.

Estagarantíaleofrecederechoslegalesespecíficos,loscualespodránvariar
deunestadoaotroynocubrefueradeLosEstadosUnidos.

AROMAHOUSEWARESCOMPANY
6469FlandersDrive

SanDiego,California92121
1-800-276-6286

L-V,8:30AM-5:00PM,TiempodelPacífico
SitioWeb:www.aromaco.com

7LIMITED WARRANTY
Aroma Housewares Company warrants this product free from defects in material
and workmanship for one year from provable date of purchase in continental United
States.

Within this warranty period, Aroma Housewares Company will repair or replace, at
its option, defective parts at no charge, provided the product is returned, freight
prepaid with proof of purchase and U.S. $8.00 for shipping and handling charges
payable to Aroma Housewares Company. Before returning an item, please call the
toll free number below for return authorization number. Allow 2-4 weeks for return
shipping.

This warranty does not cover improper installation, misuse, abuse or neglect on the
part of the owner. Warranty is also invalid in any case that the product is taken
apart or serviced by an unauthorized service station.

This warranty gives you specific legal rights and which may vary from state to state
and does not cover areas outside the United States.

AROMA HOUSEWARES COMPANY
6469 Flanders Drive

San Diego, California 92121
1-800-276-6286

M-F, 8:30 AM - 5:00 PM, Pacific Time
Website: www.aromaco.com
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